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Qvinnan
•:“Äfc£5r,

N:r 40. Fredagen den 5 oktober 1888. l:sta årg.
B yr å:

Klarttb ergs ga tun 54, en tr. 

Annonspris:
25 öre pr petitrad (= 10 stafvelser).

Tidningen kostar

endast 1 krona för qvartalet.
postarvodet inberäknadt.

Ingen Jösnummerförsäljning!

Redaktör och utgifvare: 
FRITHIOF HELLBERG.
Träffas å byrån kl. 9—10 och 4—5. 

Allm. Telef. 6147.

Utg-ifning-stid:
hvarje h e 1 g f r i f r e d a g. 

Hista numret i hvarje månad 
innehåller en

fullständig mode-o. mönstertidning.

Prenumeration sker :
I landsorten: postans!alterna.
I Stockholm: hos redaktionen, ä Stads- 

postens hufvudkontor, i de större bok
lådorna samt à tidningskontoren.

Att våga tänka tanken ut, Att ej på vägen sig sjelf förlora,
Det är det svåra, är det stora, Att icke stanna förr än vid slut.

O. J*. Stursenbecker,

Iduns
Byrå och Expedition

äro fr. o. m. måndagen den 24 september 
flyttade till

Klarabergsgatan 54, i tr. upp
och hållas öppna dagligen kl. 10—B.

Ett föredrag af fru Haraldson.
Upptecknadt af A ve.

a
 et är en allmän åsigt, att allt hvad 

vi, utan den borgerliga lagens tvång, 
göra för att hjelpa våra fattiga och värn
lösa likar, förtjenar beröm och beundran 
af våra vänner och bekanta, utmärkelser 

från samhällsmyndigheterna och en obegrän
sad undergifvenhet och tacksamhet från 
u n derstöd stagarne.

Om vi vore hedningar, som blifvit upp
fostrade i sträng kastskilnad, och ej kände, 
att vi äro af samma ursprung och hafva 
samma lifsmål, på skilda vägar, så vore 
denna tankegång alldeles i sin ordning. Men 
belyst af det ljus, som kristendomen tänder 
i ett hjerta, hänfaller denna välgörenhet 
med betingad lön helt och hållet inom den 
rent verdsliga företagsamhetens område och 
får således dela lott med hvarje annan 
spekulation, den nämligen att bringa jordisk 
vinst eller förlust åt dem, som inlåta sig 
deri.

Derför är det också många, som helt 
tvärt draga sig tillbaka från detta slags affärs- 
lif under öppen förklaring, att de aldrig 
mera tänka öfva någon sorts välgörenhet, 
emedan allt livad de denned vunnit varit

otack, förargelse och — ekonomiska miss
räkningar.

Har deremot ett menniskohjerla blifvit 
genomträngd t af kristendomens ljus och lifs- 
värme, då framstår menniskoslägtet som en 
enda familj, der individerna ha samma ur
sprung och samma lifsmål, fast på skilda 
vägar, och att följaktligen hvarje enskild 
menniska har lika rättighet att få sina gifna 
anlag utvecklade.

Ty i hvarje själ gömmes en gudstanke, 
som är menniskan gifven att genomföra till 
gagn för henne sjelf och det allmänna.

Med denna blick på lifvet försvinna alla 
klyftor emellan rik och fattig, och vi se oss 
alla som arbetare eller ämnen till arbetare 
i den underbara väf, som kallas verldsplanen, 
hvars fullbordande en vrång och upprorisk 
menniskovilja kan fördröja och en god men- 
niskovilja framskynda, men hvars alla trådar 
hänga i en kärleksfull Faders hand, som 
— för att nyttja skaldens ord —

»hvar gäng stoftet tvingar 
itu hvad han band fast 
med långmod dock hans fingrar 
hopknyta det som brast.»

Har vårt öga så blifvit öppnad t för hela 
slägtets samhörighet, då inse vi också vigten 
af det band, hvilket bör förena hvarje syskon
flock, som talar samma språk och som fått 
samma fläck på jorden till sin särskilda 
verkningskrets. Och härmed komma då 
många saker i en rätt belysning. Då blir 
det, att få lof att hjelpa fram andra, den 
rikaste källa till glädje och tacksamhet. 
Ty liksom det är en källa till fröjd för väl 
uppfostrade barn att få uträtta något gag- 
neligt arbete, så är det äfven för det kristna 
barnasinnet den största lycka, att af sin 
himmelske fader ha fått det uppdraget att 
kärleksfullt lindra andras bördor och nöden.

Sedd från denne, den kristliga syskon

kärlekens och fosterlandskärlekens synpunkt, 
blir välgörenheten helt enkelt en lifsyttring, 
lika naturlig för vår andliga tillväxt och ut
veckling som andedrägten är för det kropps
liga lifvet.

Den gamla hedniska tanken, att de värn
lösa och fattiga, de som allra mest ha kraf 
på att bli väl utrustade för lifvets kamp, 
böra ha den mest tarfliga undervisning, 
den flyr bort som en mörk skugga från 
slafveriets dagar. Och den sanning, att 
Gud har gifvit olika anlag, utan afseende 
på börd och rikedom, gifvit dem för att de 
skola utvecklas och begagnas i ljusets tjenst, 
den sanningen blir då ledstjernan för all 
slags uppfostran och undervisning.

Vi förstå då äfven, att med hvarje barna
själ, som genom menniskokärlek dragés in 
i den kärleksrike Faderns famn och så 
finner sin rätta plats, sin rätta verknings
krets bland oss, vinna vi alla genom en 
tillökning af goda krafter.

Jag hörde en gång för länge sedan hu
strun till en af våra äldre, nu bortgångne, 
författare uttala sin fruktan för, alt vi om 
några år ej mera skulle hafva tjenstpigor 
och drängar i vårt land. Och hon blef* 
ytterst bestört, när hennes klarsynte man 
helt lugnt svarade, att det ej vore någon 
synnerlig olycka.

De två förstodo ej hvarandra i denna 
punkt, ty hon höll fast vid den gamla före
ställningen, att en klass menniskor, de fattiga, 
blott vore till för att göra lifvet beqvämt 
för den öfriga delen af landets invånare. 
Men han, tänkaren, insåg, att vi, för att 
vara lyckliga i en högre, menniskovärdig 
mening, måste tjena hvar andra inbördes hvar 
med sin gåfva. •

Den sak, som närmast föranledt dessa 
mina uttalanden här, var ju den så kallade 
välgörenheten mot värnlösa barn; derför 
känner jag det äfven som en pligt att tala
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å närmaste postanstalt namn och adress samt erlägg en krona, sa er-

närmare jusi om denna punkt, såsom va
rande den vigtigaste vid all hjelpsamhet 
mot samhällets fattiga.

Om den omedvetna grymheten att genom 
reglementerade drägter påtrycka hundratals 
barn ett slags pariastämpel, har jag redan 
oförbehållsamt sagt min tanke, och jag skall 
ej heller nu rygga till baka för att blotta 
den, kanske lika omedvetna, sjelfviskhet, 
som döljer sig under sträfvandet att, genom 
en för ändamålet lämpad uppfostran, göra 
dessa värnlösa så andligt omyndiga, att de 
vid inträdet i ungdomstiden vilje- och tank
löst må antaga den lifsställning »välgörarne» 
föreskrifva dem.

Man tycker, att »de som under hela sin 
barndom lefvat på andras nåd och barm- 
hertighet, böra vara glada och tacka till, 
om de få komma in i någon verkstad eller 
få plats som spring- eller tjenstflickor.»

Ja, de äro naturligtvis också både glada 
och tacksamma, dessa värnlösa, ifall deras 
håg och anlag verkligen ligga för dylika 
arbeten; men sannerligen, alla värnlösa 
barn ha ej fått ett och samma slags begåf- 
ning och lifskallelse.

Ofta, mycket ofta, händer, att det slags 
välgörenhet i hvilken barnen uppvuxit, har
— kanske tanklöst och omedvetet — ut- 
öfvat ett så förlamande tryck på de svagares 
själar, att deras anlag liksom vissnat bort, så 
att blott en slö liknöjdhet för framtiden eller 
en dolsk ödmjukhet äro de framträdande 
karaktärsdragen. Lika ofta sker det dock, 
att i de ungas sinnen vaknat stark mot
vilja för den åt dem förutbestämda banan, 
utan att de derför lyckats upparbeta sig till 
någon klarhet öfver sina egna anlag. I 
båda fallen lider samhället, det är vi alla, 
en förlust genom goda krafters undergång. 
Och icke nog dermed, ty den slöe tjenaren, 
daglönaren och handtverkaren hemfaller van
ligen till fattigvården — ej sällan också hans 
eller hennes barn —- och af den dolske 
ögontj enaren blir ej sällan en farlig brottsling.

Och så de andra, de, som ej medvetet 
lida i sin påtvungna verksamhet, men ej 
lyckas finna sig sjelfva, hur ofta se vi ej 
dessa »oroliga hnfvuden» missbruka sin 
relativa frihet till allehanda sjelfsvåld, utsväf- 
ningar och andra samhällsvådliga företag.
— Jag säger med flit andra samhällsvåd
liga, ty allt som har våda för den enskilde, 
har sina gifna skadliga följder för oss alla, 
äfven om vi ej direkte känna dem.

Det är något så allvarligt och skräckin
jagande detta att veta sig med fräck hand 
och under dygdens sken ha varit med om 
att kufva och qväfva rika anlag, kanske 
krossat dem, blott för det vi »välgörare» 
ej funno dem vara i vår smak, att hvarje 
vaken själ måste bäfva tillbaka för att med 

.berådt mod förnya dessa själamord, hvilka 
i och för sig ödesdigra, blifva det ännu 
mera genom de följder, de utöfva på sam
hället.

Tänken blott på de djupa klyftor emellan 
rik och fattig, mellan befallande och lydande, 
som öppnas vid alla slags vanvettiga för
sök att uppfostra folk stånds- och klassvis, 
i stället för att der vid lag helt enkelt samla 
alla våra sträfvanden kring ett: utveckling 
för hvarje godt anlag, det må ligga åt 
handens eller andens område, eller inom 
dem båda!

Och så ingen fråga längre, om det passar 
sig för grefvens barn att bli handtverkare 
eller för dagakarlens barn att ställa sig i 
deras led, som ärligt och allvarligt vilja

tjena vetenskap eller konst! Undervisnings
verket måste ordnas så, att alla få lika till
gång till sådana medel, som främja hvars 
och ens sunda utveckling, och dermed vore 
bland annat ondt sannolikt äfven trängseln 
på studie- och embetsmannabanan på ett 
naturligt sätt förebygd.

Vi kunna göra mycket, vi qvinnor, äfven 
nu, för att leda den allmänna undervisningen 
in i detta spår, och vi hafva ej lof till att 
sitta med korslagda händer och slumrande 
tankar, för det man ännu nekar oss säte 
och stämma, der män rådslå om barnens 
undervisning. Vi hafva dock ett så stort 
indirekt inflytande på många allmänna 
angelägenheter, att vi ej med godt samvete 
kunna blunda för tidens brister.

Och på vår egen vakenhet, vår egen dug
lighet och visade klokhet inom områden, 
hvilka till stor del styras af oss, beror det 
äfven, om kampen för qvinnans medbor
gerliga frihet skall slutas med snar seger 
öfver mannens fördomar och betänkligheter, 
eller den skall dragas ut genom många 
slägtleder.

Det var blott Adam, som sof sig till sin 
lycka, då han fick Eva ; men så länge qvin- 
nan är som den sofvande prinsessan i sko
gen, sofver mycket med henne, och spindel- 
väfven ligger ostörd öfver månget rosenfält. 
Prinsen, kristendomens frihetsbudskap, har 
kysst henne; ve henne om hon ej nu vill 
vara vaken!

Men hon vill det ju. Hon vill vara med 
till »att kämpa med de bästa och våga 
käckt en dust mot all andlig död», bara 
hon fått gnida århundradens långa sömn ur 
sina ögon. Hon vill och hon skall då först 
på sina egna barn eller dem hon fått i 
sin vård tillämpa den enkla regeln : Hvar 
och en på sin plats, enligt de anlag och 
gåfoor Gud gifvit.

När denna regel först allvarligt tillämpas 
af qvinnorna i hemmen, då skall den äfven 
genomsyra hela vår offentliga uppfostran, 
och först då kunna vi börja tala om ett 
helt svenskt folk, en harmoniskt utbildad 
folkfamilj, som värdigt intager sitt gifna 
rum och verkar sin betrodda gerning i 
menskligheten.

Och ännu ett. När mödrar och vårda
rinnor börjat utöfva denna naturliga rätt
visa mot de barn, som blifvit dem gifna och 
anförtrodda, då skall der också komma tukt 
i vår barnuppfostran, en tuktan i kärlek 
för barnets eget väl.

Nu — vi qvinnor få ej blunda för denna 
sanning — går genom hela samhället en 
dunkel, men starkt förlamande förnimmelse 
af, att barnen lida orätt allestädes, der ej 
uppfostran och undervisning hjelpa dem att 
få reda på sina anlag eller att få dessa ut
bildade. Dåligt samvete alstrar feghet och 

'vankelmod; derför dagtinga vi med sjelfs
våld och oförsynthet, i stället för att med 
fasta händer tukta och tygla vilda krafter 
och farliga böjelser. T ersättning för våld 
och tvång mot spirande anlag, gifva vi lösa 
tyglar åt råhet, högfärd och allt det ogräs, 
som kan gro i en oupptuktad barnasjäl, 
och hopa sålunda oförrätt på oförrätt mot 
barn och ungdom.

Ty lika visst som barnet har rättighet 
till att få hvila i modersfamnen och ung
domen till ett kärleksfullt bemötande af oss 
äldre, lika visst har barnet ett rättmätigt 
kraf på tuktan af modershanden, en tuktan 
i kärlek af den hand åt hvilken moders
vården blifvit anförtrodd.

Och säkert är, att en stor del af det 
öfverlägsna förakt mot oss äldre, som känne
tecknar stora skaror af vår tids ungdom, 
härleder sig från en förklädd sorg och bitter
het öfver vår svaghet, som ej med fäst 
hand ledt, tuktat och gifvit stöd åt det upp
växande slägtet.

Vi qvinnor ha en stor skuld, kanske den 
största, till detta sorgliga tillstånd; derför 
måste vi också nu gå i spetsen för att få 
den största oförrätten mot barnen afhjelpt. 
Sedan går det lättare att fä följderna af 
orättvisan utplånade ur folklifvet.

Väl dem af oss qvinnor, som vilja se 
och erkänna, att det är både grymt och 
dumt att söka uppfostra barn »enligt deras 
stånd eller förmögenhet», i stället för i en
lighet med barnens anlag, ty dessa qvinnor 
skola helt visst »aldrig göra så mera». 
Men ännu lyckligare prisar jag dem, som 
både vilja och kunna vara med att från 
hemmen grundlägga en rättvis och dermed 
äfven en i rätt kristlig anda rotfästad folk
uppfostran.

För alla, qvinnor som män, hvilka få 
lyckan att vara med till detta stora arbete, 
rann sannerligen lifvets ädlaste guldtärning.

En vild idé.
Af Dolly Roon.

(Slut fr. föreg. n:r.)

8enna händelse gaf mig anledning till liera 

reflexioner, som voro mindre behagliga, 
och jag började finna mitt företag rätt dum

dristigt.
En häftig ringning afbröt mina funderingar 

och efter att hafva aflägsnat den förrädiska 
ringen begaf jag mig, lydande klockans bud, 
ned till hennes nåd, som jag fann högst miss
nöjd, med en dyrbar blomstervas omkullstjelpt 
pä bordet och vattnet flytande i rännilar utför 
duken, ned på mattan. Jag tillsades att upp
taga vasen och att skyndsammast aftorka vatt
net. I brådskan tog jag min näsduk ur fickan, 
för att dermed aftorka duken, då jag till min 
stora fasa, följande hennes nåds blickar, får 
se dem riktade pä min näsduk, som, o ve ! 
befinnes vara en spetskantad, med gigantiskt 
monogram prydd tingest.

»Hvar har du fått den?» sade hennes nåd 
strängt och visade på corpus delicti, som af 
jnig brådskande osynliggjordes. Sedan jag stam
mande förklarat, att jag sjelf tillverkat den på 
lediga stunder (den hade i Carlsbad kostat mig 
50 gulden), fick jag afhöra en längre föreläs
ning öfver tjenstefolk nu till dags, deras hög
färd och fåfänga o. s. v. samt fick derefter 
tillsägelse att iordningställa ett gästrum, emedan 
en gäst väntades.

»Min kära vän, om du fortiar att göra så
dana dumheter, är du snart förrådd,» sade jag 
mig sjelf, i det jag aflägsnade mig.

Medan jag som bäst höll på att iordning
ställa gästrummet, fästes min uppmärksamhet 
på två röster, som befunnos vara hennes nåds 
och löjtnantens, ifrigt konverserande på franska 
i trädgården.

Nå ja, nyfikenhet är må hända en synd, 
men säkert ej bland de största, och att jag 
närmade mig det öppna fönstret, för att lyssna 
till deras samtal, må väl ingen förtänka mig.

Resultatet af samtalet var, att löjtnanten af 
sin moder tillråddes att försöka göra ett rikt 
parti, i anledning af vissa besvärande individer 
af slägtet Ursus och att han, i och för detta,
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borde låta presentera sig och »faire la cour» 
ât fröken Ebba v. K., som just nu vore på 
besök hos sin faster grefvinnan v. K. på Ekås.

Här efter började en analys öfver min per
sonlighet och min förmögenhet, som var högst 
komisk att afhöra.

»Men hon lär ju redan vara passée,» för
klarade löjtnanten; »dock måste mina björnar 
tillfredsställas.»

»Oförskämda varelse,» tänkte jag och ka
stade en blick uti spegeln.

I det samma afbröts samtalet af en vagn, 
som körde upp till trappan.

Hade mina tankar om herr löjtnanten lörut 
varit dåliga, kan man nog föreställa sig, att 
de, efter afhörandet af detta samtal, blefvo 
om möjligt ännu sämre.

Jag kastade en sista blick omkring gästrum
met, för att se om jag ingenting glömt och 
skulle just gå der ifrån, då löjtnanten ropade: 
»Maria, kom och bär upp denna kappsäck!»

Jag skyndade mig . ned, men höll på att 
störta till marken af förskräckelse, då jag bred
vid hennes nåd får se baron Hagenow, en af 
mina bekanta från föregående vinter. Att med 
förtviflans mod störta mig på kappsäcken och 
med vild energi släpa den uppför trappan, 
kasta den in i rummet och sjelf försvinna uti 
min kammare var några få sekunders göra.

Jo, nu var det bra stäldt ! Just han, som 
var den enda meuniska, vid hvars omdöme 
jag föste något afseende, som var den ende, 
för hvilken jag ville framträda i den bästa 
dager och om hvars goda tanke om mig, jag 
var mera än angelägen; just han var det.

Jag, som förra vintern fruktat att medgifva 
mig sjelf, att det var mera än intresse, jag 
hyste för den lugne, reslige mannen, som med 
sitt artiga, belefvade sätt och sin öfverlägsna, 
underhållande konversationsförmåga var så olik 
de öfriga dussintyps-herrarne, att jag just nu 
skulle återse honom här! Huru skulle jag 
undgå att blifva igenkänd af honom? Hvad 
skulle han väl tänka om mig? Jag ryste. Till 
råga på olyckan skulle jag just i dag biträda 
vid middagsserveringen.

Jag ångrade nu bittert mitt företag och lyc
kades arbeta mig upp till en, af mig tillförene 
okänd, hög grad af nervositet. Men hvad var 
att göra?

Jag klädde om. mig, glättade mitt hår om
sorgsfullt och strök min hårlugg till baka samt 
öfversåg noga min toalett, så att denna gång 
ej några extravaganser under form af briljan- 
terade ringar eller spetsprydda näsdukar skulle 
förråda mitt inkognito. Darrande och med 
stark hjertklappning begaf jag mig till serve- 
ringsrummet.

Under middagen försökte jag att undandraga 
mig dagsljuset så mycket som möjligt. Plöts
ligen fick jag se baron Hagenow kasta en blick 
på mig, som han förut ej synts observera, en 
blick, först likgiltig-, sedan granskande och slut
ligen förvånad.

Jag förstod, att jag var igenkänd, och min 
sinnesstämning blef allt mindre och mindre 
afundsvärd.

Ändtligen var middagen slut och jag stod 
vid dörren, färdig att på gifvet tecken slå den 
upp, då jag hörde löjtnanten fråga sin vän: 
»Känner du fröken Eva v. K.?»

Baron Hagenow blickade hastigt bort till 
mig och jag såg ett fint småleende på hans 
ansigte, då han svarade temligen likgiltigt:

»Jag har den äran att vara presenterad för 
henne. »

»Huru finner du henne vara?» fortsatte den 
inqvisitoriske löjtnanten.

»Jag känner henne för litet för att härom

fälla något omdöme, men jag tror verlden ej 
har så orätt, när den tycker henne vara ex
centrisk.» En sträng blick på mig åtföljde 
denna uttalade åsigt. Jag förblef orörlig, som 
om jag intet hörde, men ställningen vid dörren 
började påminna mig om den helige Laurentii 
q val på halstret, då lyckligtvis hennes nåd gaf 
tecken till uppbrott och seglade majestätisk ut, 
följd af de båda herrarne.

Baron Hagenow såg frågande på mig, tog 
ett steg mot mig, stannade, betänkte sig, vände 
sig om och fortsatte sin väg, medan löjtnanten 
tillkastade mig en ljuflig, smäktande blick, som, 
om mina önskningar genom ett trollslag kunnat 
förverkligas, skulle ådragit honom diverse obehag.

Kände då Hagenow verkligen igen mig eller 
trodde han pä en tillfällig likhet! Om det 
förra nu vore fallet, hvad tänkte han väl om 
mig? Jag hatade nu min vilda idé och för
dömde min dumdristighet, som fått mig att 
spela denna komedi. Huru skulle nu detta 
sluta? Denna fråga sysselsatte mig så uteslu
tande, att då jag senare på qvällen efter slu- 
tadt arbete vandrade i trädgården under dessa 
föga angenäma betraktelser, jag ej märkte en 
hög gestalt, som närmat sig, förr än den stod 
tätt bredvid. Jag spratt till förskräckt.

»Jag skrämde er väl ej?» frågade baron Ha
genow, ty det var han, i det han artigt helsade.

Jag vågade ej svara.
»Fröken v. K., neka ej att det är ni, ty 

jag kände igen er genast jag såg er. Jag 
kommer från Ekås, der jag trodde att ni var. 
Der fick jag höra, att er faster var hos en 
vän på besök och att äfven ni, min fröken, 
var bortrest, men hvarthän visste man ej rik
tigt. Mitt intresse för er må urskulda den 
nyfikenhet med hvilken jag plågade den gamla 
husmamsellen, som svarat mig detta, och ändt
ligen efter en stund fick jag hela sanningen i 
dagen samt dessutom veta, att mamsell Kajsa 
kände sig högst orolig och ängslig öfver den 
del hon haft i frökens »galna upptåg», såsom 
hon uttryckte sig. Verlden, fröken v. K., har 
ofta beskylt er för att vara excentrisk; jag 
har alltid motsagt verlden här vid lag, men, 
min fröken, tror ni då ej, att den nu vore 
berättigad uti sitt påstående, om den finge 
kännedom om detta ert tilltag?»

Mina känslor under denna moralpredikan 
voro högst blandade — ty, ack, han hade mera 
än rätt, och det smärtade mig obeskrifligt att 
nödgas just af honom höra det klander, som 
jag till min oändliga ledsnad i rikt mått ärli
gen "förtjent, men motsägelseandan, som alltid 
plägar finnas hos de flesta damer, öfvergaf mig 
ej i detta ögonblick och jag svarade med äkta 
qvinlig logik, att jag ej kunde inse med hvil
ken rätt han förebrådde mig mitt handlingssätt, 
och att jag dessutom i allmänhet vore van 
att sjelf svara för mina åtgärder.

»Fröken v. K., ni har möjligen rätt i en 
del af hvad ni nu säger, men kan ni eller 
vill ni då ej förstå, att den stora tillgifvenhet, 
som jag hyser för er, kan och bör ej tåla att 
någon skugga faller på edra handlingar. Eva, 
vill ni — —»

»Nej, fortsätt ej!» utbrast jag, »nej inte 
här, ej nu!» Han förstod mig, ty han tyst
nade och fattade min hand, på hvilken han 
tryckte en kyss.

»Otto, hvar är du?» skallade en röst långt 
bort i trädgården. »Skynda,» sade jag, »eljes 
kommer han hit. Jag behöfver ej säga er, 
baron, att jag litar på er tystnad!»

»Fröken Eva!» En förebrående blick och 
han aflägsnade sig skyndsammast, under det 
jag ilade upp på min vindskammare.

En outsäglig glädje uppfylde mig; det hade

dock kommit, detta hvarelter jag längtat och 
som jag ändå fruktat och nu medgaf jag mig 
sjelf för första gången, livad jag så länge sökt 
qväfva och tillintetgöra, att jag älskade honom 
obeskrifligt.

Aldrig förr hade verlden synts mig så här
lig, så skön; den doftande nattvinden kom in 
genom mitt fönster för att svalka mina heta 
tinningar.

Men plötsligen under denna jublande glädje 
framträdde frågan om huruledes jag skulle kunna 
komma derifrån utan att väcka uppseende. 
Lyckan tycktes verkligen på ett högst oförtjent 
sätt hafva korat mig till sitt skötebarn, ty 
följande morgon tillsade mig hennes nåd att 
som hennes ordinarie städerska tillfrisknat långt 
fortare än man halt att förvänta, vore jag här
med entledigad från min tjenst med en 10-krone- 
sedel såsom ersättning för mitt arbete. Jag 
tackade och gjorde en elegant nigning med 
den påföljd, att hennes nåd förvånad betrak
tade mig.

Att packa in mina få tillhörigheter och att 
afresa från Dyminge, utan att hafva återsett 
baron Hagenow, var en stunds göra och efter 
några timmars förlopp var jag åter på Ekås.

Jag lugnade mamsell Kajsa, som jag fann 
nära nog förtviflad, och efter några dagar åter
kom min faster.

Dagen derpå anlände baron Hagenow, som 
var en aflägsen slägting till min fasters af- 
lidne man.

Han fann snart tillfälle att fortsätta den på 
Dyminge afbrutna konversationen och •— nåja, 
resultatet var ju gifvet. Icke sant! —

Vov-vo# säger Hobby, och när jag vänder 
mig om, ser jag Otto stå lutad öfver min 
axel, djupt intresserad af mina kråkfötter.

»Ser du Eva, du lydde mitt råd ändå.»
Jag svarar honom med en kyss.

Ett eget bo.

»e unga tu hafva funnit hvarandra» och 
IÜPj nu skola de sätta bo. Tanter och vän

ner gifva dem välmenta, men motsägande och 
opraktiska råd. Lilla engeln, som ej förstår 
ett grand att handskas med penningar, vill 
gerna hafva en sådan förmaksmöbel, som vän
nen Bosa (hon, som är gift med v. häradshöf- 
ding K.), röd schagg är hennes förtjusning, 
och en sådan buffet — skänk vore ett allt för 
tarfligt uttryck — som Elisabet har du 
mins, på hennes bröllop voro vi marskalk och 
tärna och jag hade den lilafärgade klädningen, 
som du tyckte så rysligt mycket om skulp
terad, bonad ek i antik stil, och sin älskade 
Carl vill hon omgifva med en hel arsenal af 
rökutensilier och rökmöbler.

Men Carl är en förståndig karl och röker 
med måtta. Han har en fast årlig inkomst, 
handskas dagen i ända med siffror och pen
ningar, och medan hon talar, nej, qvittrar om 
hem och härd, gör han helt lugnt sina beräk
ningar. »Du vet,» säger han, »att hyra och 
lefnadskostnader äro dryga här i staden. Skulle 
vi köpa allt det der och annat i förhållande 
dertill, så ginge det till tre gånger min års
lön. Nu har jag emellertid sparat i hop ett 
års lön och dermed få vi hjelpa oss fram. 
Hellre en eller annan lucka, som vi sedan med 
gemensamma ansträngningar fylla, än ett skuld- 
belastadt bo. I morgon ögnar jag genom några 
priskuranter å bosättningsartiklar och möbler, 
och du får fråga din mor efter ungefärliga pri
set på duktyg och sängkläder, och så göra vi
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till sammans upp en liten kalkyl om söndag, 
medan de gamla sofva middag.

Carl har 2,000 kronor om året och på spar
banken ett kapital af samma storlek. »Lilla 
engelns» pappa lefver på en helt liten pension 
oeh »lilla engeln» sjelf för föga penningar, men 
mycken kärlek i boet. De hafva hyrt i en 
temligen aflägsen, men nybygd och luftig stads
del, tre och ett halft rum och kök (fyra säger 
kontraktet, men det s. k. fjerde är ett mellan
ting mellan tambur och jungfrukammare) för 
300 kronor. De bo icke i Stockholm, utan 
t. ex. i Malmö, Norrköping, G-efie eller annor
städes.

Först kommer man in i salen, som tillika 
är hvardagsrum. Gardiner och bordduk äro af 
jute och kosta till samman 25 kr.: matbordet 
(rundt, ty det skrymmer mindre i en så an
språkslös liten sal) med 2 lösa skifvor i imi
terad valnöt 25 kr.; 6 wienerstolar 35 kr.; 
skänk 100 kr.; spelbord (serveringsbord) 15 
kr.; en liten, liten soffa, just lagom för två, 
och klädd i jute 40 kr. ; väggur 25 kr. ; tak
lampa 25 kr.; en beqväm korgstol 15 kr.; vax- 
duksmatta under bordet 10 kr.: — gör till 
sammans 300 kr.

Till höger ligger förmaket, hvilket tillika är 
herras rum så till vida, att han här har sitt 
skrifbord, som är ett gammalt arf och följakt
ligen ej ingår i kalkylen. Gardinerna här 
kosta med komischer och hållare 50 kr.; bor
det 40 kr. ; soffan är af det slag, som »lilla 
engeln » kallar kullerbytta, men så nätt konstru
erad, att ingen anar dess förmåga att bjuda 
en god bädd åt någon långväga gäst Hon är 
emellertid temligen dyr och kostar med lös 
tagelmadrass, men utan tyg 150 kr.; två em- 
mor 40 kr.; sex stolar 90 kr.; två små fönster
bord 20 kr. ; möbeltyget rödt, men icke schagg 
utan ylle, kostar med påsättning 110 kr. — 
summa 500.

Sängkammaren ligger på andra sidan salen. 
Här råder den gröna färgen på tapeter och 
tyger. Om gardinerna tvistades åtskilligt. 
Gröna yllegardiner gifva en så mild dager, 
men de hvita segrade, ty af sol och ljus får 
man sällan för mycket vid en stadsgata, och 
dagern kan lätt vid behof dämpas med persi
ennerna, som höra till huset. Gardinerna kosta 
med komischer och hållare 40 kr. Mellan 
fönstren står toiletten, egentligen en låg dam- 
chiffonier från unga fruns flicktid. Inom klaffen 
linnes jemte skrifmaterialier och små lådor för 
bref, räkningar och nipper, en af Carl sjelf 
upplinierad hushållsbok, som i särskilda kolum
ner redogör för hushållspenningarnas emot- 
tagande och användande till olika slags utgif
ter. På denna lilla möbel står en spegel, 
särskildt bestäld i stil med underredet till ett 
pris af 35 kr.; vid ena fönstret står sybordet, 
en »ovärderlig» fästmanspresent, vid det andra 
symaskinen, som kostar 100 kr. Denna är 
att trampa, ty en husmoder, som ej låter söm
men uttränga vederbörlig tillsyn öfver huset, 
får ej sitta så länge vid sin symaskin, att hon 
behöfver frukta men deraf, om hon eljes sköter 
sin helsa och ej redan har underlifslidande ; 
och när sömmerskan kommer, släpar hon strax 
med sig sin egen maskin, hellre än att hon 
sitter oeh vefvar för hand, hvarvid hon icke 
är van.

Just för sömmerskans skull, eller rättare för 
husbondens, står symaskineD här, på det hvar
dagsrummet ej må se skräpigt ut eller han 
störas de få stunder på dagen, då han är 
hemma. Visserligen har han förmaket att 
tillgå, men trifves icke der i hvardagslag. Och 
hvad luftvexling beträffar, så kan man låta 
sömmerskan sluta sitt tunga dagsarbete i rätt

Dl I N användas ocn marginal Icmnas. Namn och adress torde alltid noga
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tid, så hinner »man nog skaffa in frisk luft, 
innan man går till kojs, ty det blir för oss 
öfverciviliserade stadsbor just ej så tidigt. 
Qvällarne äro dock vira Ijufligaste stunder!

Vare sig det blir bittida eller sent, så be- 
höfva vi likafullt en säng. Här står han 
också, en bred, hederlig och gedigen säng i 
valnöt till ett pris af 150 kr., inclusive resår- 
undermadrasser. Jernsängar hafva onekligen 
sina fördelar, men gifva rummet snarare prä
gel af gästrum, än af det äkta parets säng
kammare. En säng, sade jag, ty det mot
svarar enligt Carls ord bäst äktenskapets idé, 
och lika gerna som två sängar kunde vi hafva 
två sängkammare, tycker han, men dertill hafva 
vi icke råd och för öfrigt är det sedan kron
prinsens bröllop icke längre moderat att hafva 
två sängar.

Som pendant till kakelugnen står ett hvit- 
måladt klädskåp oeh dess utom finnes på väggen 
åtskilliga kläd- och handdukshängare med perl- 
broderier, idel kärleksgåfvor utan åsatt värde.

Lavoaren med ett stort, stort handfat kostar 
50 kr.; två nattduksbord 25 kr.; en chaislongue 
40 kr.; fyra beqväma stolar 45 kr.; en pall 
5 kr.; två sängmattor 10 kr.; deremot finnes 
här ieke någon stor matta, ty en sådan dam
gömma är allra minst på sin plats i detta 
rum. I stället är golfvet oljedränkt (kokt lin
olja, terpentin oeh smält vax), sedan springorna 
kittats. I förmaket deremot skola vi skynda 
att lägga på en brysselmatta — så snart vi 
få en i julklapp.

Från sängkammaren för en liten snygg dörr 
till det halfva rummet, som med ett anslag af 
50 kr. och några gamla mobilier från svärfars 
vind, förvandlats till en liten näpen jungfru
bur. — Köket har fyrspis af Bolinders till
verkning, och den duger, fröken Beth. Gran
nens äro lika glada öfver sin Husqvarna, men 
hos Carls kusin finnes det en spis från Göte
borgs mekaniska verkstad med cirkelrund, ro
terande häll, och när deras köksa snurrar om
kring både spis, grytor och kittlar, skryter hon 
öfver att hafva det allra bäst, efter som hon 
så lätt kan lämpa värmen för de olika kärlen 
efter behof. Köksattiraljen är proportionsvis 
det dyraste i hela boet: den kostar 150 kr.
I tamburen står ett litet skåp, som blott rym
mer en tredjedel af Beths linneförråd; mer får 
man ej heller, då man till linne och sängklä
der blott anslår 350 kr.* Men icke bör man 
derför klaga, ty litet linne kan man lättare 
än annat skaffa sig under hand. Porslin och 
glas taga vi från våra inhemska, öfver hela 
verlden berömda fabriker och låta således den 
härtill afsedda hundrakronan stanna inom lan
det och försaka nöjet att hafva »engelskt».

Låt oss nu addera:
Till salen aDslogs_______ 300 kr.

» förmaket ............. 500 »
» sängkammaren _____ 500 »
» jungfrukammaren ________ 50 »
» köket _ ............... 150 »
» linne och sängkläder______ 350 »
» porslin och glas ___ ___ 100 »
» bordknifvar och hordsilfver

(svenskt nysilfver) ____ 200 »
» tamburen och diverse __ _ 50 »

Summa 2200 kr.
Men Carl hade ju blott 2000 kr. och ville 

inte sätta sig i skuld?»
Svar: »Lilla engeln» förde föga penningar i 

boet, men dock något. -»Lilla Vivan».

* Kontrahenterna medföra naturligtvis något »in 
natura», som den lärde kusinen säger.

Teater och musik.
Teatrarna.

Kungl. operan. Måndagens representation af Adams 
populära opera »Konung för en dag» hade i det 
allra närmaste fylt salongen med en intresserad och 
särdeles gynsamt stämd publik. Förutom Piféars 
representant, hr Nilsson, debutant, voro flere af de 
större rollerna i andra händer än förr. Intresset 
koncentrerade sig hufvudsakligen kring fröken Klern- 
ming, som efter en i rollen med rätta mycket upp
buren företrädarinna öfvertagit Neméas parti. Frö
ken Klemming, som alltid ypperlig i sången, var 
denna gång dock ej så tillfredsställande i sitt spel, 
som af denna intelligenta sångerska kunde väntas. 
Bollen synes ej heller fullt passa för hennes natu
rel. — Herr Nilsson, debutanten för qvällen, hade 
en behaglig röst och sjöng sitt lilla parti bra. Ut
förandet af sangen, som börjar operan, förskaffade 
honom en stark applåd — och detta ej endast från 
de öfre regionerna. Äfven i spelet redde han sig 
rätt godt. Hr Sellergren var ny som Kadoor och 
betydligt mindre stel än vanligt, fru Lindström som 
bajaderen sjöng smakfullt, och i baletten fingo några 
yngre förmågor pröfva sina krafter. Det hela gick 
som vanligt med god sammanhållning. —t—r.

Sasom förut nämts, taga årets symfonikonserter 
sin början om lördag. Programmet vid denna första 
konsert kommer att utgöras af en af Haydns större 
symfonier (B-dur) samt Johan Svendsens ungdoms
friska D-dur-symfoni (op. 4.), som senast gafs här 
under tonsättarens eget anförarskap. Till omvexling 
med dessa orkesterverk får man höra för första gån
gen Saint Saëns pianokonsert i C-moll (n:r 4) med 
fröken Siri Carlheim-Gyllensköld, den unga talang
fulla pianisten, i principalpartiet samt Aug. Söder
mans ballad »Qvarnruinen» (solot hr Lundqvist), 
bägge kompositionerna med orkester.

Biljetter till för denna säsong nedsatta förköps- 
pris tillhandahållas på torsdagen och fredagen kl. 
12—3 i k. operans förköpsbyrå samt på lördagen 
till vanliga för symfonikonserterna gällande pris.

K. dramatiska teatern har återupptagit Paillerons 
»Sällskap, der man har tråkigt». Stycket gör med 
sin nya rollbesättning ett odeladt godt intryck och 
torde med säkerhet kunna påräkna att ännu ganska 
länge kunna fängsla publikens intresse. Spelet är 
på alla händer godt, på somliga alldeles förträffligt. 
Utan att på något sätt underskatta de öfrigas pre
stationer, kunna vi dock ej underlåta att särskildt 
omnämna hr Fredrikson för hans ypperliga återgif- 
vande af underprefektens roll, hr Personne för hans 
lifliga och allt igenom roliga framställning af Bellac 
samt hr Thegcrstiöm som den gamle baronen. Frö
ken Sandell, som nu öfvertagit Susannes mycket 
fordrande roll, gifver åt den samma en^förträfflig 
karaktäristik och väcker akt efter akt ett stigande 
intresse hos publiken. Fru Hartmans friska spel 
som underprefektskan är väl förtjent af det bifall, 
som skänkes det samma. Samspelet är som alltid 
å denna scen det bästa.

Svenska teatern har numera öfvertagits af hr Emil 
Hjertstedt, som af hrr Josephson och Holmquist för 
en tid af 2 s/4 år förhyrt teatern och engagerat alla 
förut vid den samma anstälda sujetter. Den första 
nyheten under hr Hjertstedts direktörskap har ut
gjorts af en repris af fru Birch-Pfeiffers bekanta 
»Syrsan». Stycket synes ej hafva förlorat synner
ligen mycket af sin forna dragningskraft på publi
ken. Härtill bidrager nog ock i ej ringa grad den 
ovanligt framgångsrika debut, som är förenad med 
återgifvandet af titelrollen. Fanchon, »Syrsan» kal
lad, spelas nämligen af en ung fröken Grund, ut
gången från akademiens elevskola, och detta på ett 
sätt, som tillvunnit henne det bästa erkännande 
från såväl publik som kritik. Vi lyckönska fröken 
Grund till denna goda början och hoppas snart fä 
se henne lika lyckligt lösa någon ny uppgift.

En intressant nyhet , å denna teater torde Edvard 
Brandes’ skådespel »Öfvermakt» blifva. Det upp
föres första gången på fredagen i denna vecka. För 
öfrigt äro å denna scen llere nyheter antagna till 
uppförande, deribland ett svenskt lustspel af Emilie 
Lundberg, kalladt »Mostrar», samt en komedi af 
Gustaf af Geijcrslam, benätnd »Åkerman och son».

F. ILbg.
Konsertsalen.

Första Mierzwinskikonserten. Hufvudstadens musik- 
älskande allmänhet synes numera hafva fattat det 
lofvärda beslutet att endast gynna inhemsk konst 
och egna konstnärer. Åtminstone kunde man få 
anledning tro något sådant vid jemförelse mellan 
freqvensen å de olika konstföreställningar, som sist- 
lidne måndag hade att bjuda på. Under det publi
ken fulltaligt infunnit sig å k. operan för att å nyo
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metl förtjusning lyssna till .en af sina älsklingsope 
ror, »Konung för en dag», och en lika fulltalig publik 
ti k. dramatiska teatern hade allt annat än tråkigt 
åt »Sällskap der man har tråkigt», fick Vladislav 
Mierzwinski — den store Mierzwinski ! den feno
menale hjeltetenoren ! — trots alla dessa epitet, med 
livilka han (i de flesta fall rättmätigt, det måste er
kännas) utrustats, slunga ut sina höga b, h och c 
inför ett mycket fåtaligt auditorium. Men var audi
toriet litet, så var entusiasmen hos det samma så 
mycket större, men störst af allt var den utomordent
liga älskvärdhet, med hvilken den framstående konst
nären bjöd på det ena nya numret, det ena extra 
numret efter det andra. Alldeles som hade han 
velat samla glödande kol på den musikaliska allmän
hetens hufvud! Stämningen var med ett ord den 
mest animerade och nådde sin höjdpunkt efter Sici- 
liennen ur »Robert»,; som måste omtagas. Hr M. 
sjöng för öfrigt ej mindre än nio nummer i stället 
för programmets fyra.

Till ett mera detaljeradt omnämnande af de 
olika numren sakna vi både tid och utrymme. Den 
framstående konstnären förtjenar att höras af alla 
och en hvar. Andra och sista konserten på tors
dag i denna vecka torde må hända gifva bättre re
sultat i ekonomiskt hänseende. Biljetter säljas i hr 
Abr. Lundquists k. hofmusikhandel.

Den medföljande pianisten, hr Liebling från Berlin, 
trakterade den präktiga Steinway-flygeln (från hr 
Aug. Hoffmans pianomagasin) med stor färdighet, 
men inlade föga själ i föredraget.

Den 3 okt. F. Hby.

Carmela.
Af Edmondo de Amicis.

(Slut fr. föreg. n:r.)
B|«J'arniela hade redan se’n fiere dagar ej låtit 

se sig vid Gabriellos hus, och han fann 
henne, dä han efter slutadt samspråk med 
modern gick att söka henne, sittande på marken 
bakom det lilla huset, med ryggen lutad mot 
muren. Ilon steg upp med samma hon såg 
honom, helsade ock på honom med de vanliga 
ömhetsbetygelserna och kärleksorden, men hennes 
väsen hade något sällsamt betryckt; hon var 
blek, och hennes stämma klingade matt som 
en febersjuks.

»Carmela! I morgon reser jag min väg!»
»I morgon reser du?»
»Ja, jag reser bort härifrån, helt och hållet 

bort härifrån. Jag lemnar ön med alla mina 
soldater, stiger om bord på ångbåten, och den 
för mig långt, långt bort.»

Och han gjorde med armen en rörelse för 
att antyda ett fjerran.

»Långt bort!» mumlade Carmela och följde 
med ögonen den utsträckta armen. Derpå till- 
lade hon eftertänksamt: »Ångbåten — den 
röker ! »

Öfver Gabriellos ansigte gick ett smärtsamt 
drag af besviken förhoppning.

»Lemna henne tid!» tillhviskade honom dok
torn, som också trädt fram. »Ser du ej, hur 
det stackars lilla hufvudet bemödar sig att 
komma till rätta med underrättelsen om din 
bortresa. Kom nu, på qvällen upprepar du för 
henne allt än en gång!»

Han drog Gabriello med sig och befalde 
med sträng min Carmela att stanna qvar. Hon 
lydde, men infann sig på qvällen framför Gabri
ellos hus vid vanlig tid.

Han ropade henne genast upp i rummet, 
hvarest kalfaktorn var sysselsatt med att be
reda allt för den skenbara afresan. Bord och 
stolar voro betäckta med kläder, linne och många
handa småsaker; två stora koffertar stodo till 
reds att mottaga sakerna.

Carmela såg sig öfverraskad omkring, då 
hon vid sitt inträde varseblef oordningen, och 
rigtade de stora ögonen frågande på Gabriello.

»Vi göra allt i ordning för afresan!» sade 
han, uppmärksamt iakttagande henne.

Hon såg än en gång pröfvande omkring sig, 
och på hennes panna sammandrogo sig lätta 
veck, liksom arbetade hennes tankar mer än 
eljes.

»Jag reser i morgon bort härifrån, långt bort 
med ångbåten.»

»Med ångbåten?»
»Ja, i morgon afton reser jag».
»I morgon afton?» upprepade hon i halft 

frågande ton och strök dervid med handen 
öfver strängarne till den öppet stående cittran. 
En klang gick genom rummet, som om en själ 
vibrerade under en blott till hälften fattad 
smärta.

Nu grep Gabriello hennes hand och såg all
varligt in i hennes bleka anlete.

»Smärtar det dig ej, att jag far hort, Car
mela? Du kommer aldrig mer att återse mig. 
Vet du det?»

Hon mötte hans blick utan att tala och 
sänkte derpå hufvudet. Gabriello låtsade nu
mera alls icke beakta henne och fortfor med 
kalfaktorns tillhjelp att ordna kläder och linne 
i kofferten. Carmela såg än på honom, än 
omkring sig i rummet, rörde sig dock ej och 
sade intet ord.

Då natten bröt in, vände sig Gabriello till 
henne och sade:

»Gå nu, Carmela! Du har nu varit här 
länge nog. Gå hem, hör du?»

Han ville föra henne till dörren, men hon 
lösgjorde sig, slingrade båda armarna om hans 
hals och sade lidelsefullt:

«Jag vill ej gå, låt mig vara här!»
Och när han det oaktadt trängde på henne, 

smög hon sig intill honom, suckade, stampade 
ett par gånger i golfvet och gick ändtligen 
utan vidare motstånd långsamt ut genom dörren, 
synbarligen försänkt i djupa tankar. Gabriello 
blickade efter henne, då hon utan att se sig 
om med samma långsamma steg skred öfver 
torget, och hans hjerta klappade högljudt mellan 
fruktan och hopp. Kunde ljuset vara nära?

Lifvad af nytt mod, tog han följande dag 
itu med att värdigt tillrusta sina rum för 
gästernas mottagande och dröjde med afsigt 
hemma hela dagen för att ej se Carmela, som 
redan på förmiddagen infunnit sig på trappan 
till hans port, Dagen förgick under förbere
delserna fortare än han trott. Värden i det 
närbelägna värdshuset hade åtagit sig att till
reda måltiden och att utstyra bordet precis så, 
som det för tre år sedan varit.

På slaget nio visade sig doktorn såsom den 
förste af de inbjudna gästerna och sade, sedan 
han helsat Gabriello och gifvit sin gärd af be
undran åt det rikt utsmyckade bordet, att 
Carmela funnes nedanför och bittert beklagade 
sig öfver, att hon ej på hela dagen sett 
Gabriello.

»Jag försökte afleda hennes tankar och stälde 
till henne allehanda likgiltiga frågor; men hon 
såg oafvändt på mig och sade ett par gånger 
i bekymrad ton: ’Ångbåten!’ — Herren allena 
vete, hvad som kan försiggå i det stackars lilla 
hufvudet. »

Gabriello suckade djupt och vände sig bort. 
»Gud allena vet det!» upprepade han och bör
jade syssla med blommorna, som smyckade bor
det. »Och Gud förhjelpe till ett godt slut!»

Nu hörde man framför husporten steg och 
röster och strax derefter visade sig gästerna med 
borgmästaren i spetsen, mottagne på det varmaste 
af Gabriello och doktorn under ideliga bug
ningar och komplimenter. Under den allmänna 
oro, som nu följde, innan en hvar intagit sin 
plats, gaf doktorn den uppassande soldaten en ;

vink, hvarpå denne lemnade rummet och genast 
derefter, obemärkt af gästerna, ledsagade Car
mela in i ett litet sidogemak, bakom hvars 
halföppna dörr han beredde henne en sittplats, 
hvarifrån hon kunde se allt, som försiggick vid 
bordet. Då hon fick syn på Gabriello, ville 
hon ila till honom, men soldaten höll henne 
tillbaka och lugnade henne med löftet att herr 
löjtnanten skulle senare kalla henne till sig.

Om den, som höll gästabudet, och hans för
trogne hade fruktat, att de inbjudna gästerna 
ej väl skulle utföra sina roller i komedien, så 
kunde de vara fullkomligt lugna för den sakens 
skull. Stämningen vid bordet vardt snart den 
allra mest otvungna, måltiden smakade alla 
förträffligt, vinsorterna ej mindre, och Gabri
ello försummade ej att skänka i, så att redan 
efter den första halftimmen större delen af de 
närvarande fullständigt förgätit det särskilda 
ändamålet med deras sammanvaro. Samtalet 
rörde sig mest kring soldaternas utmärkta di
sciplin, officerarnes tapperhet och älskvärdhet, 
man talade om vädret, om Gabriellos förestå
ende resa, om det angenäma i resor öfver 
hufvud, om politik, derpå åter om resor, sol
dater, väder och så vidare i det oändliga; rö
sterna blefvo allt högljuddare, kinderna glödde 
och ur ögonen sprutade (jet eldiga vinet i kla
raste glans.

Ju muntrare de andra blefvo, dess räddare 
klappade Gabriellos hjerta; han måste med 
våld bibehålla fattningen för att ej förråda sig. 
Doktorn tillhviskade honom tid efter annan 
uppmuntrande ord och behöll fast i sigte Car
mela, hvilken orörlig som en staty satt på sin 
plats och oafvändt åsåg gästernas lefverne.

På bestämd tid infunno sig soldater, lyfte 
de till reds stående koffertarna på sina skul
dror och lemnade med dem rummet. Carmela 
såg uppmärksamt efter dem, och då de för
svunnit, häftade hon sina ögon åter på det 
som försiggick vid bordet. Nu reste sig borg
mästaren från sin plats, grep glaset och ut- 
bragte i ett väl sammansatt tal, hvilket under 
sitt lopp bara bief en smula virrigt, en skål 
för Gabriello, hvari alla närvarande med entu
siasm instämde.

»Lefve herr officeren ! Lefve han ! Lycklig 
resa, och snart återseende!» Så ljöd det om 
hvart annat; bägarne klingade, vinet strömmade 
på bordet, det var en allmän förvirring, herr 
borgmästaren föll något tungt tillbaka på sin 
plats —■ han var idel ifver för saken.

»Herr uppbördsman sjung en visa för oss!» 
ropade doktorn, då tumultet hade något lagt 
sig, och räckte öfver bordet cittran åt den 
tilltalade. Den musikälskande herrn lät först 
bedja sig något litet: han hade ej öfvat sig 
på länge och var också ej vid god röst, men 
ändtligen gaf han efter för de närvarandes på
tryckning och sjöng ett par verser.

Nu grep Gabriello instrumentet med bäf- 
vande hand och lagade sig i ordning att sjunga. 
Han var dödsblek och nära nog bedöfvad af 
sitt hjertas slag, men han tvang sig till lugn och 
inlade i den sången, som Carmelas trolöse 
älskare sjungit, allt det uttryck, hvaraf han 
för stunden var mäktig:

»Carmela ! För lifvet jag fordrar 
ej annan lycka mig skänkt 
än att för din fot få ligga, 
i dina blickar försänkt.

Och nalkas skilsmessans stunder 
och brister mitt hjerta i tu, 
sa speglas i dina blickar 
mitt afskeds smärta ännu.»

Då Gabriello slutat och under gästernas hög
ljudda bifall åter intagit sin plats, kastade han
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en blick på Carmela, och hvad han såg kom 
hans pulsar att slå, som om de varit färdiga 
att sprängas. Hennes ögon voro såsom för
trollade fastade vid hans anlete, på hennes 
panna, hennes halföppna läppar låg ett något, 
som ej kunde missförstås — aldrig hade han 
sett henne sådan.

Från torget uppträngde nu klangen af mun
ter musik. Carmela for upp vid ljudet af 
tonerna, vände sitt ansigte än mot fönstret, 
genom hvilket de trängde, än mot hordet, än 
mot Gabriello, och allt jemt växte lifvet i hen
nes drag: ljuset kämpade mot mörkret.

Nu trädde den uppassande soldaten in i 
rummet och anmälde med hög röst: »Herr 
löjtnant, ångbåten är ' i sigte ! »

Gabriello reste sig från sin plats och sade 
högljudt: »Jag måste således bryta upp! Lefven 
väl, mina vänner!»

Han spände om sig sabeln, grep en liten 
handväska, som var fästad vid en rem, och 
hängde henne öfver axeln. Alla trängde sig 
omkring honom, för att uttala sitt tack för den 
vackra festen, önska honom lycksam resa och 
ännu utbyta en sista handtryckning med honom, 
doktorns hand omslöt hans som ett skrufstäd. 
Under det musiken nedanför uppstämde sina 
melodier, närmade S€ig Gabriello långsamt ut
gången, helsande leende, allt jemt tillbakavänd 
mot den sida, der Carmela var.

Hon hade långsamt rest sig från sin plats 
och med växande förvåning iakttagit allt, som 
passerade omkring henne. Modern, som också 
infunnit sig och hviskade lugnande ord i hennes 
öra, blickade djupt sorgsen in i ögonen, ska
kade långsamt och bekymmersamt hufvudet och

lossade dervid hennes armar ur det omhölje, 
hon hittills burit. Nu trädde hon ett steg 
fram i det andra rummet, och med feberaktig 
hastighet flögo hennes blickar från Gabriello 
öfver till modern, derpå till de öfriga och åter 
till Gabriello; hela hennes gestalt bäfvade af 
krampaktiga snyftningar; som en förtviflad 
tiyckte hon händerna mot sina tinningar.

»Farväl, Carmela!» sade nu Gabriello.
Då trängde ett mergskakande skri från hennes 

qvalda bröst. I ett nu hade hon omslutit 
Gabriello, betäckte hans hufvud, hans ansigte 
med heta kyssar och tårar strömmade ur hen
nes ögon, lösande den stackars fängslade själen 
ur dess band. Derpå gled hon långsamt, med
vetslöst ned till sin räddares fotter.

Och det vardt ljus ! Kärleken hade full
bordat sitt verk, hon var räddad.

Snyftande kastade sig Gabriello i vännens 
öppnade armar. — —

Fyra månader senare, under en förtrollande 
septembernatt, lade åter ångbåten till vid den 
lilla ön för att efter kort uppehåll fortsätta 
sin kurs till Sicilien. Såsom styrdt af féhänder 
gled skeppet fram på den skimrande hafsytan. 
De få passagerarns hade alla stannat på för
däcket och vederqvickte sig med den under
bara anblicken af himmelen och jorden.

Något skild från de öfriga stod en herre i 
militärisk drägt och lätt smugen intill honom 
en skön, smärt dam, som oafvändt blickade 
hän mot den punkt, der konturerna af den 
lilla ön allt mer och mer försvunno i töcknet. 
Nu hade äfven det sista spåret af densamma 
dykt ned i hafvet, och nu sade damen till sin 
ledsagare :

»Huru tungt mitt bjerta är vid tanken pä, 
att jag måste skiljas från hembygden, det ställe, 
der jag först sett dig, der jag lidit så mycket 
och blifvit räddad genom dig, älskade!»

Han upplyftade hennes ansigte till sitt och 
tryckte sina läppar på hennes panna.

»Vi återvända dit en dag, älskade!»
»Och till huset, som du bebodde?»
»Ja, till samma hus!»
»Och vi skola vara vid det fönster, hvari- 

från du alltid ropade mig till dig?»
»Ja, engel!»
»Och du skall sjunga sången för mig — 

din sång?»
»Så ofta du önskar!»
»O, älskade, sjung den nu för mig! Sjung 

den sakta, sakta i mitt öra!»
Han böjde ned sitt ansigte och sjöng sakta :

»Carmela! För lifvet jag fordrar ...»

Hon omslöt honom fastare och utbrast i 
tårar.

»Stackars, stackars bjerta!» mumlade han, 
tryckande henne till sig. »Kom till mitt bröst 
här skall du finna frid och lycka!»

Saligt leende i tårar, blickade hon upp, såg 
derefter på det vida hafvet och andades ut:

»Är då ej allt en dröm?»
»Nej, älskling! Det är uppvaknandet!»
Och fartyget gled framåt och förde dem från 

den gamla till den nya hembygden, från dröm
men in i lifvel.

Husgerådet.
Silfvermatskedar, hvilka dagligen an

vändas, erhålla sin vackra glans åter, 
om man låter dem ligga 5—10 minu
ter i kokhett potatesvatten — vatten, 
hvari man kokat potates —. Vill man 
någon gång åter ge dem utseende af 
nya, lägger man dem i vatten och sätter 
dem på elden med lika delar koksalt, 
alun och vinsten; vattnet får koka upp, 
hvarefter man gnider skedarne torra 
med en mjuk tyglapp. Sch.

Guldsaker äro ej just lätta att ren
göra, som nog mången af erfarenhet 
vet; anlupna guldsmycken se ju också 
fasliga ut. Bäst är att borsta dem med 
en lösning af 20 gram dubbelt kolsy- 
radt natrium, 10 gram Chlorkalk och 
10 gram koksalt i '/2 liter vatten. Se
dan man derefter spolat dem med rent 
vatten, lägger man dem att torka i 
harzfri sågspån och gnider dem sist 
med sidenvadd. Sch.

Klädedrägten.
Våla skor och stöflar, som man nog

kan få nu under höstregnens och höst- 
jagternas tid, bli genast hårda och 
trånga, om man sätter dem vid ugnen 
att torka. Vill man undvika detta 
obehag, som derjemte blir rätt kostbart 
i längden, bör man stoppa upp stöflarne 
med gamla strumpor, hvilka i sin ord
ning fylts med upphettadt hö. Detta 
måste upprepas ett par gånger, tills 
stöflarne äro fullkomligt torra.

Gammal jägare.

Matlagning.
Chokolad- En förtennt kopparkastrull 

med '/z qvarter vatten sättes öfver el
den, '/* E sockrad chokolad ilägges 
(för att' upplösas), röres med en visp. 
När detta är jemntjockt ihälles 1 stop 
god mjölk, samt sockras efter smak.

Detta vispas eller röres fortfarande (för 
att ej vidbrännas), tills det kokat om
kring 15 minuter. Serveras med vi
spad grädde. Denna chokolad är ovil- 
borligen bättre än den som kokas med 
vatten. S. E. A.

En välsmakande rätt, som innehåller 
både förrätt och soppa : 4 ® färsk lam
bringa kokas med litet salt (vattnet 
skall skyla köttet), uti en större kop
parkastrull, tills det blir mört. Uti en 
mindre kastrull kokas följande väl 
skurna och sköljda grönsaker : små po
tatis, morötter, selleri, palsternacker, 
blomkål, ärtskidor, spritade ärter, jord
ärtskockor, (spenat och persilja ilägges 
när det andra är nästan kokt). När 
grönsakerna äro kokta slås de med 
sitt spad uti en soppskål ; när köttet 
är kokt upptages det,. buljongen silas 
på grönsakerna, och köttet skäres i 
fyrkantiga bitar om 1 '\z tums storlek 
och brynes med godt smör uti en stek
panna, saltas litet, hvarefter det serve
ras med soppan uti skålen. Tillräck
ligt för 5 à 6 personer. El. E. A.

Bakning.
Billiga pepparkakor. 2 ägg, 3 jum- 

frur ljum sirap, 12 lod socker, 112 lod 
hjorthornssalt, 1 tesked kanel, 1 tesked 
stötta nejlikor, 1 tesked skurna pome- 
ransskal samt 1 ® och 12 lod hvete- 
mjöl. Bakas ut genast — uttagas med 
mått — i lagom ugnsvärme. Vera.

Tvätten.
Ylletvätt. 1 'S silkestvål och ’/t 'S 

soda kokas tillsammans i en kanna 
mjukt vatten, tills hälften återstår. En 
liten del af detta tages och uppvispas 
i litet varmt vatten, som sedan utspä- 
des med kallt vatten, tills det blir ljumt 
— ej för varmt. Yllet tvättas häri och 
sköljes i vatten med samma värmegrad. 
Inklappas uti groft linne, der det får 
ligga ett par timmar, hvarpå det upp- 
hänges på varmt ställe att hastigt torka. 
Försökt och befunnet bra. M.

Toaletten.
Billig parfym kan hvem som helst 

skaffa sig med hjelp af glycerin. Denna 
besitter nämligen mer än andra vätskor 
förmågan att utdraga blommornas väl
lukt. Har man då förkärlek för en viss 
blommas vällukt t ex. rosens, har man 
endast att lägga ett större antal dylika 
blommor i ett kärl med glycerin och 
låta dem ligga deri ungefär tre veckor. 
Glycerinen har då upptagit blommor
nas vällukt och man har blifvit égaré 
till en utmärkt parfym, som isynnerhet 
egnar sig att använda som hårolja. Då 
dessutom glycerinen i olikhet med an
dra feta oljor, utan svårighet blandar 
sig med vatten, behöfver man endast 
gjuta ett par droppar af den parfyme
rade glycerinen i tvättvattnet för att 
gifva detta den kostligaste doft.

Gerda.

Fönsterträdgården.
Blommande nerium (rosenlager). Vill 

man ha nerium att blomma rikligt, bör 
man borra flere hål i krukans botten 
och sätta ett stort fat, till och med en 
balja derunder, samt, utom ymnig vatt
ning i krukan, äfven fylla fatet eller 
baljan med vatten. Resultatet skall 
snart visa sig. Claire.

Insekterna, som så gerna vilja hålla 
till på våra fönsterväxter, äro väl de, 
som mest förarga blomstervänner. Man 
börjar en förtviflad utrotningskamp, 
men allt sprutande och allt tvättande 
är förgäfves. Men ett råd finnes. De 
små skadedjuren kunna ej fördraga to- 
baksvatten och derför samlar man alla 
cigarrspetsar, cigarrstumpar och dylikt 
tobaksaffall i ett tillslutbart kärl och 
gjuter regnvatten öfver tobaken. Efter 
ett par dagar är tobaksvattnet färdigt 
till begagnande. Man stryker nu med 
en pensel gång efter annan stänglar 
och blad försigtigt med tobaksvattnet. 
Till sin glädje skall man snart finna, 
att ohyran försvunnit.j

Blomstervän.

Huskurer.
Ett pröfvadt medel mot bröstinflam

mation och svår hosta: Fyra matske
dar honing och två äggulor samman
föras väl, dertill sättes två theskedar 
Roséns bröstdroppar, en thesked terpen- 
tinsprit, en thesked rifven ingefära, 
samt till sist en matsked hallt, rent 
vatten. Häraf tages morgon, middag 
och afton en thesked, satsen omröres 
väl före hvarje intagning. Theskeden 
bör ej stå i emellan intagningarna.

Tj en ar ne.
Platsanskaffningskontoren torde hafva 

ganska stor skuld till våra tjenares lust 
att så ofta vexla tjenst. Platsanskaff- 
ningsfrun förstår nog att göra sig till 
de platssökandes väninna, hvilken de 
ovilkorligen måste besöka, när de hafva 
något ärende ut i staden. Och då he
ter det: »Goddag, kära fröken! Hur 
går det för er? Hurudant är ert herr
skap?» Naturligtvis har tjenarinnan 
det eller det att anmärka. »Jaha, jag 
vet redan.J Jag skall skaffa er en 
bättre plats.» Det der låter ju 
lockande, och så betalar flickan sin 
krona i inskrifningsafgift. När sedan 
platsen bekommits, blir det en ny ut
gift på ett par kronor till platsanskaf- 
farinnan. Ju oftare en tjenare byter 
tjenst, dess mera flyter det in i plats- 
anskaffningskontorets kassa. Derför är 
det lätt att inse, hvilken kraftig på
verkan och hvilket ifrigt understöd 
dessa »kontor» lemna åt det beklag
liga flyttningsoskicket. Huru skulle 
man kunna förhindra detta?

von D,

Köket.
Parmesanost, som blifvit öfver vid 

bordet, kan förvaras i salt — den bör 
på alla sidor vara fullständigt omgif- 
ven deraf — och håller sig då i flere 
veckor. L.
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sökande och platsutbjudande annonsörer, äfvensom för alla öfriga slags DUN annonser som beröra familjekretsen. - Annonser mottagas endast genom 

S. Gumælius annonsbyrå och hos redaktionen. Abonnentsamlare antagas.

Hvarjehanda.
En stång vanilj kan en sparsam hus

moder använda ett helt år. Om man 
nämligen sticker en stång af denna 
förhållandevis dyra krydda i en med 
stött socker fyld flaska och korkar väl 
till med en ny ren kork, så uppstår 
vaniljsocker af bästa slag, som ;man 
mycket väl kan använda i stället för 
vanilj. Då man tagit något vaniljsocker 
ur flaskan, kan denna åter fyllas; äfven 
detta nya socker antager vaniljens doft 
och smak. W.

Afskurna blommor hålla sig, då man 
ställer dem i vanligt vatten, beklagligt- 
vis endast ett par dagar, men löser 
man i vattnet 3—5 gram. salmiak, så 
hålla blommorna sig friska ända till 
tre veckor. Ett lika lyckligt resultat 
ernår man, om man blandar vattnet 
med en kamferlösning. '

Blomstervän.

Vattnet i aqvariet eller guldfiskarnes 
lilla kupa måste ofta ombytas och detta 
är ju ganska tidsödande och besvärligt. 
Så här kan man emellertid undvika 
det. Man löser ett gram salicylsyra i 
300 gram vatten och sätter 40 droppar 
af lösningen till hvarje liter vatten i 
aqvariet. Det håller sig då 3 månader 
i det för guldfiskar lämpliga tillståndet.

Ellen.

Läkareråd.
Syster E. hade bort lemna litet noggran- 

n are upplysningar om sin systers helsotill- 
stånd. Under antagande, att hennes hosta 
ej beror pä något svårare bröstlidande — nå
got som ej utan undersökning kan algöras — 
synes det oss emellertid sannolikast, att hen
nes onda hestår i blodbrist, hvarför vi vilja 
tillråda den behandling, som föreskrifvits 
Sigrid i n:o 7. Om något underlifslidande 
föreligger, är oss naturligtvis omöjligt att med 
säkerhet afgöra, men sannolikt synes det oss 
ej ; något oroande ligger åtminstone ej i det 
förhållande, som tyckes gifva er anledning att 
tänka dcrpå.

Hulda hänvisas till svaren till A. T. här 
nedan och till Lisa 21 år i n:o 7.

Martin torde för närmare upplysningars er
hållande vända sig till förut uppgiften läkare. 
Så mycket tro vi oss dock kunna säga, att 
behandlingen tar några veckor i anspråk, om 
den »större ytan» är t. ex. = öfverläppen.

Medel, som allmänheten kallar »blodre
nande», känna läkarne icke, och således kunna 
vi dit ej heller räkna Carlsbadervat.ten, lika 
mycket eller lika litet som något annat medel. 
Detta vatten har ju sin egentliga användning 
vid behandling af digestionsorganens sjukdo
mar, och torde väl näppeligen vara att för
orda för er »allmänna svaghet», åtminstone 
ej direkt för denna. Vi veta ju ej närmare, 
hvarpå denna er allmänna svaghet beror, eller 
hvari den består, men sannolikt vore ett jern- 
vatten, t. ex. Porla, för er mera »blodrenande» 
än en Carlsbaderkur.

Sextonårig fficka. Mycket sannolikt är, att 
den mjellbildning, som förefinnes, om ock i 
ringa grad, är orsaken till, att ert Mr börjar 
falla utaf. Vi vilja derför råda er att konse- 
qvent en längre tid använda den behandling, 
som föreskrifvits Wend i n:o 10. Derigenom 
kan nl åtminstone hindra, att den sjukliga 
processen tar allt för stark fart. — Lindrig 
bränniDg skadar ej håret. — Jemför i öfrigt 
svaret till Karin i n:o 9.

A. T. Ni torde ej ha varaktig förbättring 
attj vänta, om ni ej kan slippa utsätta er för 
de orsaker, som framkallat ert onda. Försök 
emellertid att hvarje qväll taga en qvarts 
timmes' hett hand- (och fot-)bad med tillsats 
af 2—3 matskedar ättika till badvattnet. Gnid 
4 gånger dagligen i en lösning af 1 del peru- 
bcdsam i 3 delar utspädd sprit samt pudra 
efteråt med potatismjöl. Såren bör ni öfver 
nätterna belägga med lappar (och förhand) 
med följande salva : 30 centigram lapis, 3 gram 
perubalsam och 30 gram vaselin.

En bekymrad moder hänvisas till svar till 
Fru på landet i n:o 9.

Ed/i. 1). Ni gör klokt i att låta en tand
läkare göra edra tänder rena (troligen är det 
s. k. vinsten, som börjar afsätta sig). 2). 
Detta är intet att oroas öfver, om ej ur skön
hetssynpunkt. 3). Bästa medlet är att be
handla mjellbildningen, innan den blir syn
nerligt stor». Jemför svaren till Karin i n:o 
9 och till Wend 1 n:o 10.

Birger T—g. 1). Nej ; men skäl är dock 
attj försöka dels med collodiipenslingar (jem
för svar till Ty ne i n:o 2), dels med den be
handling, som tillrådts Lisa 21 år i mo 7. 
2). Ni måste först säga oss, hvarpå er mjelt- 
förstoring beror — mjeltförstoring som sjelf- 
ständig sjukdom förekommer nämligen ej — 
för att vi skola kunna besvara dessa frågor. 
Har ui haft eller hav frossa?

D:r -d.

Frågor.
N:o 96. Kan någon gifva ett verkligt godt 

bepröfvadt råd huru man skall få sina händer, 
hvllka fordom varit mjellhvita och mjuka, 
men nu af arbete förlorat dessa egenskaper, 
till sin forna glans igen. Elna.

N:o 97, En ung fru, hvilken förr haft 
guldgult hår, hvdlut hon säger att det 
var hennes enda prydnad, beder om råd 
hvad hon skall göra, då guldglansen försvun
nit. och håret börjat få en smutsgrå färg.

Elna.
N:o 98. Huru skall man rengöra förtenta 

kopparkärl strax efter de varit använda?
Elna.

N:r 99. Huru skall hleckkärl rengöras strax 
efter användandet af dem? Elna.

N:o 100. Kan någon uti Id un lära mig 
några nätta och lätta arheten för hemmets 
prydnad ? Äfven de enklaste råd emottagas 
med tacksamhet. Lisi.

N:o 101. Kanske »Wippe» vill vara god 
upplysa om, hvar det i n:o 30 af Idun omta
lade »nageletuiet» kan erhållas?

E—n.
N:o 102. Huru skall man få frost och kyla 

ur händerna ? E—n.
N:o 103. Kan någon upplysa om billigaste 

sättet, att anskaffa en salongsmatta?
S. v K.

N:r 104. På hvad sätt skall man förvara 
mjukt bröd, så att det icke möglar?

Kristin S.

Svar.
N:o 90. Doppa enbjörkqvast i sirapsvatten 

och häng upp den i kökstaket. På qvällen, 
dä flugorna sitta stilla, doppar man ned qva- 
sten i vatten och dränker alla flugor, som satt 
sig på den. Detta enkla sätt har jag lärt 
alla mina kokerskor, men ingen har försökt 
det. Koligt om någon annan ville försöka 
detta och se om det är af nytta.

Utan signatur.

Innehållsförteckning' :
Ett föredrag af fru Haraldson. Uppteck - 

nadt af Ave. — En vild idé. Af Dolly Boon.
— Ett eget bo. Af »Lilla Vivan. » — Teater 
och musik. — I koncertsalen. — Carmela , 
Af E. de Amicis. Slut.

Husgerådet. — Klädedrägten. —Matlagning.
— Bakning. —■ Tvätten. — Toaletten. — Fön
sterträdgården. — Huskurer. — Tjenarne. — 
Hvarjehanda. — Läkareråd. — Frågor. — 
Svar.

Annonser.

En vid undervisning van lärarinna,
som genomgått ett mindre seminarium, 
önskar plats för mindre barn. Under
visning i språk och musik lemnas äfven. 
Van vid husliga bestyr. Om platsen 
är in- eller utrikes fäster den sökande 
sig ej vid. Svar till »E. L.», Stock
holms södra poststation. [544]

Sorn sällskap och mot erläggande af 
en mindre afgift i månaden önskar en 
ung, bättre flicka plats i bildad familj 

Stockholm. Hon eger mångsidiga 
talanger med hvilka hon önskar göra 
sig nyttig. Svar till »Musik», Iduns 
Redaktion. [643]

En 18 års flicka af god familj och
med god uppfostran önskar komma i 
ett trefligt, bildadt hem för att vara 
frun till sällskap och hjelp både med 
göromål inom hus och med små barn. 
På lön fästes ej afseende. Svar till 
»T. G.» jemte upplysningar å Fredrika- 
Bremer-Förbundets byrå. [539]

Plats i familj önskas af en ung
flicka att gå frun till handa. Ar nå
got van vid klädsömnad. Reflekte
rande torde godhetsfnllt sända svar 
till »Z», Carlskrona, poste restante.
(G. GlOOxl) [540]

Annonspris : 25 öre pr petitrad (=10 stafvelser) 
Ingen annons införes under 1 kr.

LEDIGA PLATSER.
En alvarlig flicka, villig att biträda

med barnens vård samt deltaga i skrif- 
göromål, finare matlagning, maskinsöm, 
finstrykning m. m. får plats på landet 
om bref sändes innan 1 november till 
»E. C.», Åby, Ö. S. B., p. r. Tillfälle 
till pianospelning finnes. [541]

PLATSSÖKANDE.

Lärarinna,
lektris eller sällskap.

En lärarinna — 22 år — önskar 
med första plats att undervisa i van
liga skolämnen (icke främmande språk) 
samt musik. Den sökande, hvilken 
eger vana både som lärarinna och 
lektris, har god helsa och gladt lynne 
samt har utgått från ett mycket godt 
hem. Anspråken äro ej stora. De 
bästa rekommendationer kunna före
tes. Närmare upplysningar kunna er
hållas genom Iduns Redaktion, dit 
svar, märkta »H. H.», ock torde 
ställas. [519]

En ' ung flicka med någon vana vid 
att undervisa önskar gifva ett par 
timmars lektioner på f. m. åt något 
eller några barn, som af sjukdom eller 
annan orsak äro hindrade att besöka 
skolan. Svar till »Elin», Iduns byrå.

[542]

En ung, anspråkslös flicka önskar 
sig pl. att gå frun till handa i hush, 
samt om så fordras bitr. med skrifn. 
Adr.: »V», Färjestaden, p. r. [538]

Én ung, bättre flicka önskar sig 
plats i bildad familj såsom sällskap o. 
biträde åt frnn. Pinnes barn, kan un
dervisning lemnas i vanliga skolämnen, 
musik o. handarbeten. I brist häraf 
såsom kassörska eller skrifbiträde. När
mare meddelar bokföraren E. R. Nässén, 
Sundsvall. [537]

DIVERSE.
Doktor A. Afzelius

Lilla Vattugatan 24, 9-10 oeh 2-3.
Företrädesvis mag- och hudsjukdo

mar. Verkställer elektrolytisk behand
ling af abnormt väsande hår, skägg- 
vårtor o. d. [505]

Doctor CanI piensbung
14 Lilla Vattugatan 14.

Hvardagar '/bB—'/M. Helgdagar 10—11. 
Behandlar företrädesvis Barnsjuk

domar. [297]

ij<f- if. Romberg f
I Urfabrikör îj
I STOCKHOLM 1
il 14 Gustaf Adolfs torg 14 I 
I: PrisBelönt i
fe i Sverige oeh i Utlandet- l

ra39] 11

För en 7 à 8 års flicka gifves till
fälle att, uti ett godt hem tillsammans 
med egen dotter, erhålla enskild un
dervisning efter normalskolans grunder, 
för en erfaren lärarinna. 41 Valhalla- 
vägen, 1 tr. upp. [54b]

Nytt! Nytt!
En förståndig husmor bokför nu för 

tiden alltid sina affärer. Reqvirera hos 
undertecknad: Praktiskt bokhålleri för 
folkskolan och menige man». Pris: 
20 öre pr ex. Frimärken emottagas i 
liqvid. Böckerna sändas fraktfritt, och 
om minst 5 ex. tagas lemnas 25 proc. 
rabatt. Alfred Vernborg,
[536] Adr.: Munsö, Ekerö.

Kurs i klädsömnad
gifves af undertecknad för ett begrän- 
sadt antal elever. OBS. Eleverna för
färdiga egna klädningar.

Bernadina Nicodemi, 
Regeringsgatan 47, 3 tr. upp öfver g.

[135]

Landsortsboar
kunna få hvarjeh. uppdrag utförda ge
nom undert. Se annonsen i n:r 15 af 
Idun. Postadr. : Engelbrektsg. 31 A. 
Telegrafadr. : Ströms. Stockholm.
[300] Maria Ström, född Klockhoff.

Etui- & Portfölj- '
Fabrik

jiamngatai]
SS

ß\ ^ ^
Telefon:
49 70. J8.JlfikN'

(j£”Rh Tillverkar
Etuier

3 för Smycken,
3 Bordsllfver, Scha- 

<§> tull, Smyckeskrin,
— Å> Syskrin, Album m. m,

Infattar Fotografier.
' s. Monterar Tapisserlarbeten.

[506]~
0

Vårt i:a Hushålls-, Pariser- 
och Intubi-Kaffe,

hvars godhet garanteras, rekom
menderas hos hvarje sparsam hus
moder. •

Stockholms Intubi-Kaffefabrik,
N:r 4 Klara östra gata n:r 4.

[228]
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Telefon: 57 70.

Tidningen kostar endast en (I) krona för qvartalet, befordrlngsafglften 
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e+
fl
4
0

■■S3
CO -w » »

W r*

F
s»
o

Lifförsäkring till verkliga kostnaden.

Associationen för Ömsesidig Lifförsäkring
2 “7 (Mutual Reserve Fund Life Association i New York)

erbjuder på beqväma betalningsvilkor Lifförsäkring till verkliga kostnaden (= ungefär hälften af kostnaderna i 
bolagen enligt gamla systemet) med faststälda maximipremier, grundade på erfarenheten inom lifförsäkringsrörelsen.

Inga aktieegare, som taga vinsten, eller andra in
tressenter, som dela öfverskottet.

Absolut säkerhet.
Iakttagande af försigtighetsåtgärder för att omöjlig

göra spekulation eller bedrägeri.
Prospektet

Bestämda årsafgifter till bestridande af förvaltnings
kostnaderna.

Försäkring till nettokostnad enligt åldersskala och 
till ungefär hälften af kostnaderna vid det gamla 

systemet.
och vidare upplysningar på begäran.

Sträng sparsamhet i alla riktningar. 
Beqväma betainingsvilkor för försäkringstagare, med 

bestämdt maximibelopp.
Vistelseort utomlands och utrikes resor förorsaka 

inga extra kostnader.
Allm. Telefon: 84 37.

Hufvudkontor för Sverge, Norge och Danmark i Stockholm: Vasagatan 22 A. 
Ombud antagas. [519] Direktör: Johan Millén.

o
IIP

H-

wmmim .
Drottninggatan 

3 tr. upp
få härmed rekommen
dera sin nya, 
tidsenliga

c/a

oa

» hfi

Fotografering
utföres omsorgsfullt 

enligt nutidens fordringar.
Med största högaktning

VERIN & C:o

TJULANDER & C:o,
VIHHA1TSSL,

55 Drottninggatan 55,
rekommendera sitt välsorterade lager af endast äkta utländska

Viner och Spirituösa.
Särskild! framhålles: finare Champ.-Cognac från de förnämsta 

firmor, flere år här i lager, Bordeaux-viner af välkända firmor, 
hvitt Portvin, särdeles omtyckt, samt för sommarsäsongen : extra 
fint Kallskàlsvin à 3 kr. pr kanna. [313]

fa

-• Ållmänna Lifförsäkringsbolaget,
O

H-
Stockholm, Kungsträdgårdsgatan 2 C, 1 tr.

(«■ 17599) ____________________________________r378]

A
fl

IQ
®

IQ
S3

S3
fl

fl
■i
4

cfl

KftkdfllpniiPl’ 0li,T!bärli9 hjelpreda IVUJVDJVaiCllUCi. för husmödrar, inne
hållande 177 matrecepter för så väl det 
borgerliga som stora köket. Till salu 
i alla boklådor för 1 krona. [414]
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8
Svenska Konstväfnader c. 

och Broderier. ^
Ylles tram al jer, alla färger, Ga.rn X) 

och Silke. " a*
Förklädes ty ger, ylle och bomull. \\

Äkta färger.
Origlnalmönster.

Bästa materialier.
Beställningar utföras å Möbeltyger, b? 

Mattor, Draperier m. m. i hvilkcn r) 
stil som önskas. Moderata priser, r)

Stockholm, Drottninggatan 36.

Tillverkningsort: 
Lund (Thora Knlle).

Filial:
Göteborg (Svenska industrimaga- ^ 

^ sinet.) [37] f

I Slöjdskola.
Undertecknad öppnar efter ge

nomgången kurs vid Nääs Slöjd
seminarium, slöjdskola för damer 
och barn i n:r 25 A, Grefture- 
gatan, 3 tr. upp. Priset för barn 
1 kr. i månaden för 2 lektioner 
i veckan, hvardera på två timmar. 
Lektioner iemnas dessutom såväl 
i elevernas hem som i skolor. Min
dre skolor i saknad af egen slöjd
lokal uppmärksammas på tillfället 
att träffa öfverenskommelse angå
ende undervisning.
[545] Gerda Sköldberg-,

J. G. Hammars
Eampkök.

Stor värmeförmåga. 
Brinna luktfritt. 

Briljant belysning.
Pris : enkla med veke 

4—6 kr., extra so
lida 7—8 kr., med 
2 vekar 12 kr. 

Fullkomlig belåtenhet 
garanteras hvarje 
köpare. [292]
J. G. HAMMAR, 

3 0 Malmskilnadsgatan

Handarbetskurs.
(7:de undervisningsåret.)

Se annonsen i n:r 34 af »Idun». 
Sthlm, Norrlandsgatan 31, 3 tr.

[479] MAGDA KEMPE.

Ramlösa Plantskola.
Min nya priskurant öfver rikhaltiga 

förråd af alla slag plantskoleartiklar 
är nu utkommen och tillsändes franko. 

Helsingborg i september 1888.
[522] V. P. Jensen.

Östermalms
Mekaniska Gymnastik-Institut
Sturegatan 4, 2 tr., Allm, Telefon 59 97.

(öfvertaget af Stockholms Badhus-Aktiebolag), 
öppet från 1 oktober till 15 maj, för herrar kl. 7,so—10 f. m. och kl. 2,so—4,so 
e. m., för damer kl. 12—2 e. m.

Afgift för hel säsong (71/2 månad) 80 kr. Första qvartalet 50; Andra 
qvartalet 35 kr. Första och andra månaden 20 kr. hvardera; för hvarje föl
jande månad 15 kr. Abonnementsbiljett, gällande 25 gånger, 25 kr,

Afven manuel gymnastik, liksom massage och elektricitetsbehandling 
meddelas.

Föreståndaren, D:r Alfr. Levertin, träffas för anmälningar fredagen 
den 28 och lördagen den 29 september kl. 10—12 f. m. [521]

Attest.
Undertecknads barn, en dotter, som en längre tid haft 

utslag öfver hela kroppen och sår i hufvudet, har redan efter 
fjorton dagars begagnande af

”CarF’s äkta Sesam-Tvål,
hvilkcn jag köpt hos Herrar G. M. Berg & Son i Asker- 
sund, blifvit till det allra närmaste hotad, hvilket det är mig 
ett nöje härmed intyga.

Asp a & Askersund. Olof Nygren,
Smidesmästare.

Egenhändiga namnteckningen intyga:
Frans Bäcklund A. Fredricksson,

Bank-Kassör.Kamrerare.
Motjefterapningar åtvarnas.

Fås i alla välrenommerade parfymeri- och speceribodar.
(G. 23034 X 4)________ , -■ [4S9]

Husqvarna Stålsymaskiner,
vida öfverträffande allt hvad utländska symaskiner heter, 
så väl i afseende på det material, hvaraf Husqvarna- 
maskinerna äro tillverkade, som ock beträffande deras 

arbete och justering.

Sticlimasliiner
samt Symaskin- och Stickmaskintillbehör hos

Carl A. Hanner,
[136] N:r IO Gustaf Adolfs torg1 N:r IO.
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Annonser, afsedda för familjen eller fruntimmersverlden, införas lämpligast i Idun.


